
	Договор №
об оказании услуг
	
	ხელშეკრულება № 

მომსახურეობის გაწევის შესახებ  

	Г. Тбилиси                                             __.__.20__г. 
	
	ქ. თბილისი                                     __.__.20__ წ.

	С одной стороны, _____________(и/н ), далее упоминаемое как Контрактор, представленное его директором __________, и, с другой стороны, _________ (и/н), представленное его  директором ______________, далее упоминаемое как Заказчик (обе стороны, далее упоминаемые как Стороны)
	1
	ერთი მხრივ _______________ (ს/ნи) შემდგომში „კონტრაქტორად“ წოდებული, წარმოდგენილი მისი დირექტორის _______________ სახით  და მეორე მხრივ, ___________  (ს.ნ.), წარმოდგენილი მისი დირექტორის _____________ მიერ, შემდგომში „დამკვეთად“ წოდებული (ორივე მხარე შემდგომში ნახსენებია როგორც „მხარეები“).

	Предмет договора
	2
	ხელშეკრულების საგანი

	Предметом договора является: Окозание услуги Заказчику.
	2.1
	ხელშეკრულების საგანია კონტრაქტორის მომსახურების გაწევა დამკვეთისათვის

	Условия обслуживания
	3
	მომსახურების პირობები

	Контрактор берет на себя обязательства во время оказания услуг обеспечить заказчика квалифицированным персоналом. Контрактор обязуется выделить одно контактное лицо, которое будет ответственно за постоянную связь с заказчиком.  
	3.1
	კონტრაქტორი იღებს ვალდებულებას უზრუნველყოს დამკვეთი კვალიფიციური პერსონალით მომსახურების განხორციელების დროს. კონტრაქტორი გამოყოფს ერთ საკონტაქტო პირს, რომელიც პასუხისმგებელი იქნება დამკვეთთან მუდმივ ურთიერთობაზე;

	Заказчик обязан немедленно выполнять все указания контрактора, необходимые для выполнения обязательств, предусмотренных настоящим договором.
	3.2
	დამკვეთი ვალდებულია დაუყოვნებლივ შეასრულოს კონტრაქტორის ყველა მითითება, რომელიც საჭირო იქნება ამ ხელშეკრულებით გათვალისწინებულ ვალდებულებათა შესასრულებლად.

	Заказчик обязуется оплатить обслуживания в соответствии с правилами, определенными настоящим договором. 
	3.3
	დამკვეთი ვალდებულია აანაზღაუროს იურიდიული მომსახურების  საზღაური წინამდებარე ხელშეკრულებით განსაზღვრული წესით;

	Обе стороны обязуются сообщить друг другу о возникновении трудностей, которые могут помешать выполнению работы в соответствии с договором. 
	3.4
	ორივე მხარე ვალდებულია ერთმანეთს აცნობოს შექმნილი სირთულეების შესახებ, რომელებიც ხელს შეუშლიან ამ ხელშეკრულების მიხედვით სამუშაოს შესრულებას;

	С целью устранения недоразумений и экономии времени стороны общаются друг с другом в письменной форме (посредством электронной почты), Телефонных звонков или по средством личного разговора.
	3.5
	გაუგებრობის თავიდან აცილებისა და დროის დაზოგვის მიზნით მხარეები ურთიერთობას აწარმოებენ წერილობითი ფორმით (ელექტრონული ფოსტა) , სატელეფონი ზარების ან პირადი საუბრის მეშვეობით;

	Заказчик обязан своевременно, без опозданий предоставить контрактору необходимую для выполнения работы,  предусмотренной договором,  точную и полную информацию и документацию.
	3.6
	დამკვეთი ვალდებულია მიაწოდოს კონტრაქტორს, ხელშეკრულებით გათვალისწინებული სამუშაოს შესასრულებლად საჭირო ზუსტი და სრული ინფორმაცია და დოკუმენტაცია, დროულად, დაგვიანების გარეშე;

	Заказчик обязан заранее предупредить исполнителя о предстоящих изменениях, планах и других операциях, которые на прямую связаны с работой, которую должен выполнить контрактор. 
	3.7
	დამკვეთი ვალდებულია წინასწარ აცნობოს შემსრულებელს მოსალოდნელი ცვლილებების, გეგმების და სხვა ოპერაციების შესახებ, რაც პირდაპირ კავშირში იქნება კონტრაქტორის მიერ შესასრულებელ სამუშაოსთან;

	Заказчик несет ответственность за реальность и действительность документов, которые он предоставляет и/или подготавливает и которые используются для осуществления целей, предусмотренных настоящим договором.
	3.8
	იმ საბუთების  რეალობასა და ჭეშმარიტებაზე, რომლებიც დამკვეთის მიერ იქნება წარმოდგენილი ან/და მომზადებული და რომლებიც გამოიყენება წინამდებარე ხელშეკრულებით დადგენილი მიზნების განსახორციელებლად პასუხს აგებს დამკვეთი.

	Обе стороны заинтересованы в выполнении работы в полном объеме и на высоком уровне. Обе стороны используют все возможности для достижения согласованной цели.
	3.9
	ორივე მხარე დაინტერესებულია სამუშაოს სრულად და მაღალ დონეზე შესრულებაში. ორივე მხარე გამოიყენებს მათ საუკეთესო შესაძლებლობებს  შეთანხმებული მიზნების მისაღწევად.

	Оплата за обслуживание
	4
	მომსახურების გადასახადი

	3.1 Стоимость обслуживания определяется в следующем порядке: _____ (_________) Лари в месяц
	  4.1 
	მომსახურების ღირებულება განისაზღვრება შემდეგნაირად:_______ (_________)ლარი თვეში

	3.2 Заказчик выплатит исполнителю Стоимость обслуживания 5 (пятого) числа следущего месяца. 
	4.3
	დამკვეთი შემსრულებელს გადაუხდის მომსახურების ღირებულებას ყოველი მომდევნო თვის 5 რიცხვში. 

	3.3 Оплата производится в порядке перечисления, в лари. 
	4.4
	ანაზღაურება უნდა მოხდეს უნაღდო ანგარიშსწორებით ლარში.

	Конфиденциальность
	5
	კონფიდენციალურობა

	Контрактор не имеет права предавать огласке, выдавать или использовать в других целях информацию, полученную и/или приобретенную в период оказания услуг, без предварительного согласия заказчика.
	5.1
	კონტრაქტორს არ აქვს უფლება გაახმაუროს, გასცეს ან სხვა მიზნებისთვის გამოიყენოს მომსახურების პერიოდში მიღებული ან/და მოპოვებული ინფორმაცია, დამკვეთის წინასწარი წერილობითი თანხმობის გარეშე.

	Обстоятельства, препятствующие договору
	6
	ხელშეკრულების ხელისშემშლელი გარემოებანი

	Ни одна из сторон не имеет права прерывать выполнение своих обязательств, кроме случаев, когда вступают в силу непредвиденные – форс-мажорные обстоятельства, при наступлении/наличии которых стороны, по не зависящим от них причинам, лишаются возможности выполнить/выполнить как полагается возложенные на себя в соответствии с настоящим договором обязательства. К указанным обстоятельствам относятся (но этим не ограничиваются) стихийные бедствия всех видов: землетрясение, наводнение, ураган и др., эпидемия, пандемия, гражданские беспорядки, восстание, забастовка, саботаж, военные действия, война и др. 
	6.1
	არცერთ მხარეს არ აქვს თავისი მოვალეობის შეწყვეტის უფლება გარდა იმ შემთხვევებისა, როდესაც ადგილი აქვს გაუთვალისწინებელ – ფოსრს მაჟორულ მოვლენებს, რომელთა დადგომისას/არსებობისას მხარე მისგან დამოუკიდებელი მიზეზების გამო მოკლებული იყო შესაძლებლობას შეესრულებინა/ჯეროვნად შეესრულებინა ამ ხელშეკრულებით ნაკისრი ვალდებულებები. აღნიშნულ დაუძლეველ გარემოებებს მიეკუთვნება (მაგრამ არ შემოიფარგლება) ყველა სახის სტიქიური უბედურება: მიწისძვრა, წყალდიდობა, ქარიშხალი და სხვა, ეპიდემია, პანდემია, სამოქალაქო არეულობა, აჯანყება, გაფიცვა, საბოტაჟი, საომარი მოქმედებები, ომი და სხვა.

	Стороны обязаны немедленно сообщить друг другу о наличии вышеуказанных явлений, а также приостановить или прервать настоящий договор в случае предупреждения заранее, за 3 дня. 
	6.2
	მხარეები ვალდებულნი არიან დაუყონებლივ აცნობონ ერთმანეთს ზემოთ ჩამოთვლილი მოვლენების შემთხვევაში, ასევე შეაჩერონ ან შეწყვიტონ მიმდინარე ხელშეკრულება 3 დღით ადრე გაფრთხილების შემთხვევაში.

	Спорные вопросы
	7
	სადავო   საკითხები

	Стороны должны своевременно, в письменной форме сообщить друг другу о возникших проблемах, которые могут помешать своевременному выполнению работы. 
	7.1
	მხარეებმა წერილობით დროულად უნდა აცნობონ ერთმანეთს იმ პრობლემების აღმოჩენის შესახებ, რომლებიც ხელს შეუშლიან სამუშაოს დროულად შესრულებას;

	Любые разногласия, возникшие исходя из настоящего договора или в связи с ним, в первую очередь решаются путем переговоров. 
	7.2
	წინამდებარე ხელშეკრულებიდან გამომდინარე  ან მასთან დაკავშირებით მხარეთა შორის  წარმოშობილი  ნებისმიერი უთახმოება პირველ რიგში  უნდა გადაწყდეს მოლაპარაკების გზით.

	В случае если стороны не могут прийти к согласию путем переговоров, для разрешения споров они обращаются в суд по месту нахождения контрактора. 
	7.3
	იმ შემთხვევაში თუ მხარეები ვერ შეთანხმდებიან მოლაპარაკების გზით, დავის გადასაწყვეტად მიმართავენ სასამართლოს, კონტრაქტორის ადგილსამყოფელის მიხედვით ტეროტორიულად განსჯად სასამართლოში. 

	Другие условия
	8
	სხვა პირობები

	Договор составлен на двух языках, грузинском и русском, в двух экземплярах. Каждой из сторон передается по одному экземпляру. 
	8.1
	ხელშეკრულება შედგენილია ორენოვან  ორ ეგზემპლიარად,  ქართულ და რუსულ ენაზე. თითო ეგზემპლიარი გადაეცემათ მხარეებს. 

	Договор вступает в силу со дня его подписания сторонами и действителен до полного выполнения сторонами взятых на себя обязательств. 
	8.2
	ხელშეკრულება ძალაშია მხარეთა მიერ ხელმოწერის დღიდან და მოქმედებს მხარეთა მიერ ნაკისრი ვალდებულებების სრულად შესრულებამდე. 

	Договор может быть прерван досрочно: а) на основании письменного соглашения между сторонами; б) по инициативе одной из сторон, заранее, за 10 дней предупредив об этом вторую сторону, в случае, если вторая сторона неоднократно и грубо нарушает договор.  
	8.3
	ხელშეკრულება ვადამდე შეიძლება შეწყდეს: ა) მხარეთა წერილობითი შეთანხმებით. ბ) ერთ–ერთი მხარის ინიციატივით მეორე მხარის მიერ ხელშეკრულების არაერთგზის ან უხეში დარღვევის შემთხვევაში 10 დღით ადრე გაკეთებული შეტყობინებით.

	Стороны несут ответственность за намеренно нанесенный ущерб. Контрактор несет ответственность за последствия своей ошибки.
	8.4
	მხარეები პასუხს აგებენ განზრახ მიყენებულ ზიანზე. შემსრულებელი პასუხს აგებს მის მიერ დაშვებული შეცდომის შედეგებზე. 

	Стороны подтверждают, что настоящий договор заключен в результате разумного обсуждения, и лица, подписывающие его, имеют соответствующие полномочия. 
	8.6
	მხარეები ადასტურებენ რომ წინამდებარე ხელშეკრულება დადებულია გონივრული განსჯის შედეგად და მასზე ხელმომწერ პირებს აქვთ სათანადო უფლებამოსილება.

	Любые дополнения и/или изменения к настоящему договору приобретают силу, если они выполнены в письменной форме и подписаны сторонами.
	8.7
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	მხარეთა იურიდიული მისამართები და რეკვიზიტები

	დამკვეთი
Заказчик    
	
	კონტრაქტორი 
контрактор

	__________________________
საიდენტიფიკაციო   N 

მისამართი: 

____________________________
и/н 
Адрес: 

 Банковские реквизиты:
	
	____________________________
საიდენტიფიკაციო N  

მისამართი: 
___________________________
И/к   
Адрес: 
 Банковские реквизиты:
________________
Код банка: 
р/счет: 


	_______________________
	
	_______________________



